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DIZA' DA BSELA'PABLO Lo
YEZ COLOSAS

Pablo Zape' “Padiox” bendch ka' che Jestus

1-2 Neda', Pablo, Zapa' le'e “Padiox”, nakle che
Dios, na' nakle ljezto' ka' Zejle'le che Benne'
Criston', na' zoale lo yeZ Colosas. Znnabla' XaZo
Dios gon chawe'e le'e, na' wka'n zie' yichj lazdo'le.
Naka' wbas che Jesus, Benne' Criston’, dan' Zénele
][)ios gaka' ki. Bi' ljeZZo Timoteo ZOnlenbe' neda’
Zen.

Pablo zchdljlene' Dios, na' Zi'e Le": “Zoxkeno"

3 Kate' zchdljlento' Dios, Xa XanZo Jesus, Benne'
Criston', Zé'tezto'-ne": “Z6xkeno" ka nak chele, na'
znnablto'-ne' gon chawe'e le'e

4 dan' benlto' kan Zejle'le che Jesus, Benne'
Criston’, na' kan nzi'ilele yogo'te benne' ka' zej
nake' che Dios.

5 Ki Zonle dan' Zxen laZe'le da' bchebe laZe'
XanZon' gonne' chele, Bennen' zoe' ya'aba che
Dios, dan' bénlelen katen' bZin chele le'e da' naken
dot da'li che diZa' chawen'.

6 DiZa' chawen' bZinen chele kan zZinen dot
yeZly6 nga. Zonen Zin, na' zze diZza' chen dot yezlyo
nga, tlebe kan Zaken gan zoale le'e. Ki Zaken Za ni'te
katen' bénlelen, na' zejte na'a Za, na' da' li bénbia'le
kan Zon chawe' Dios Zo'o.

7Epafras bsedle'le'e da' ni. Nake' benne' nzi'ilZo-
ne', na' ZOnlene' neto' tzen Zin, na' lezka' nake' wen
Zinli laZe' che Benne' Criston’, na' Zaklene' le'e.
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8Benne'nibzenle' neto'kan nZi'ileleljeZle ka', da'
gak gonlen dan' zoalen Dios Be' La'y le'e.

9 Che len lezka' neto', Za ni'te katen' gdékbe'elto'
da' ni, na' zejte na'a Za bi Zsento' zchdljlento' Dios,
na' znnablto'-ne' gdklene' le'e, na' gone' ga gonbia'le
dot da' Zénekzele' Le', na" wnezjwe' chele dot yela'
Zejni'il, na' yela' sina’ da' zgo'o Dios Be' La'y lo yichj
lazdo'Zo.

10Ki znnablto'-ne' nich gak gonle kan Zala' gongak
benne'ka' zejnake' che Xanzon', na'nich gak gonle
yOgo'te da' Zaz laZe'e Le', na' nich gak gonle yogo'te
da' naken chawe’, na' gakze li laZe' kan nonbia'le
Dios.

11 Znnablto'-ne' gon choche' le'e, na' wnezjwe'
chele yela' wak chawe' chie', nich gak soelele
yOgo'te da' Zaken, na' nich gakle zen laZe', na'
yebéle'elele.

12Loyela' Zebél chele le ye' XaZo Dios: “76xkeno"
dan' bdie' lo na'Zo gata' chezZo latje lo bani' chie’,
nich gonlenZo tzen benne' ka' zej nake' che Leze'.

13 XaZo Dios na'kze beslé' Zo'o lo na' da' xiwe',
dan' znna bian' latje chol, na' bdie' Zo'o gan znna
bia' Zi'nkze', Bennen' nZi'ile'.

14 Zi'ne' na' beya'we' Zo'o, katen' gote' lo wlazzo
Zo'o,na' benit lawe' cheZo dola' da' wbhaga'zo.

BeyakZo toze len Dios dan' got Jestus lo wlazZo Zo'o

15 Benne' Criston' nake' tlebe kan nak Dios
na'kze, Bennen' bi gak le'elZzo. Wzoakze Benne'
Criston' zga'ale' ka yOgo'te da' ben Dios.

16 Lo na' Benne' Criston' ben Dios y06go'te da'
zej den, da' ka' zej nnitan' ya'aba, na' da' ka' zej
nnitan' yeZlyo nga, da' ka' zle'elZon, na' da' ka' bi
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gak le'elZon, da ka' zej naken latje blo ka', na' yela'
wnna bia', na' da' ka' nzi' lo nd'gaken yela' zen, na'
yela' wak che ya'aba che Dios, na' che yeZly6 nga.
Ben Dios ydgo'te da' ka' lo na’ Benne' Criston' nich
yebélenle' Le' 1égaken.

17Benne’ Criston' wzoakze'zga'ale' ka yogo'te da'
zej den, na' yogo'ten nnita'gaken ni'a che yela' wak
chie' Le'.

18 Benne' Criston' nake' Xangak bendach chie' ka/,
na' znezjwe' yela' nban chégake'. Lezka' nake' Ben-
nen' neZw bebane'to chi'ize lo yela' got. Zga'ale' Le'
bebane' to chi'ize lo yela' got nich gake' blo lawgak
yOgo'te da' zej den.

19Ka' goken dan' wydzlaZe' XaZo Dios soa dot da'
nakkze' Le' len Benne' Criston'.

20Ni'a che da' ben Benne' Criston’, Dios bene' ga
gak ga'nlengak Le' chawe' ydgo'te da' zej den, da'
ka' zej nnitan' yezly6o nga, na' da' ka' zej nnitan’
ya'aba. Beyone' légaken toze len Lekze' dan' blalj
Benne' Criston' xchene' katen' gote' le'e yag kroze.

21 Le'e, zga'ale bkwaslenle Dios, na' gokle ka
benne' ka' bi z1€é'egekle' Dios chawe'lo yichjlazdo'le
ni'a che zia da' wbaga'le, san na'a ba beyone' le'e
toze len Lekze'.

22Ka' goken dan' Benne' Criston' bde kwine', na'
gote'lowlazlele'e nich gak wzie' le'e law Dios, nakle
che Leze', na' nakle dot chawe’, na' bi gak nitd
benne' bi da' nnie' chele.

23 Ki gaken cha' ga'nle choch kan Zejle'le che
Benne' Criston’, na' gakle ka to yo'o da' Ze' lenen
gZe', na' cha' bi cha' 1azdo'le kan Zxen laze'le diza'
chawen' dan' bénlele, dan' zze diZa' chen dot yeZlyd
nga dan' ben Dios zan ya'aba. Dios bzoe' neda’,
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Pablo, nich gaka' wen Zin che diza' chawen'.

Zin da' bde Dios lo na' Pablo

24 7ebela' na'a ni'a che da' zzaka'a nich géklena'
le'e, na' lo bela' Zen chia' zzaka'lena' Benne' Criston'
tzen lo wlaz bela' Zen chie' Le', da' naken bendach
chie'ka'.

25 Dios bene' ga naka' neda' wen Zin chegak
bendch ka' che Benne' Criston’, na' Zona' xchin
Dios, dan' bdie' ]o na'a gona' nich gaklena' le'e, na'
wzenla' le'e dot kan nak xtiZa' Dios.

26Zzejni'ila' bendch ka' da' ngache', dan' bgachen'
Za ni'te, na' nitd benne' bi gok gonbi'en, san na'a
Dios ba bzejni'ile’ benach ka' zej nake' che Leze'
kan nak chen.

27Dios gonekzele' gone' ga gonbia'gak bendch zi'to'
ka'kan nakyela' wnni'a che dan' bgachen'. Kiznna
dan’' bgachen': “Benne’ Criston' nake' toze len le'e,
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na'nake'da'nakbian'gak chazlele'elo bani' chie'.

28 Zchaljto' che Benne' Criston', na' Zsa'to' laze'gak
yOgo'te bendch ka', na' Zsedlto' légake' len yela'
Zejni'il che Dios, nich gak wzeto' ydgo'te benach ka'
law Dios, zej nake' dot chawe' dan' zej nake' toze
len Jesus, Benne' Criston'.

29 Nich gaken ki Zona' Zin, na' Ze' laZa'a yeyo6z
gona'da' ni, zkonla' Zin dot yela' wak, na' yela' wnna
bia', da' ka' Zonn Benne' Criston' chia'.

2
1 Ljéza'do' ka', Zénela' nnézlele Ze' ldZe'li'a gona'
da' gaklenen le'e len benach ka' nnita'gake' lo yez
Laodisea, na' lezka' yodgo'te benne' ka' bi na'
1é'egekle’ neda'.
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2 Zona' ki nich gon chocha' y6go'tele le'e nich
gakle toze lo yela' nZi'il, na' gata' yela' Zebél chele,
na' gaple dot yela' wnni'a che yela' Zxen laZe' da'
naken li laZze', da' Zonn yela' Zejni'il cheZo. Ki
Zaken nich gonbia'le da' bgache' che XaZo Dios, dan'
nakkzen Benne' Criston'.

3 Lo na' Benne' Criston' ZebélenlZo dot yela'
wnni'a che yela' Zejni'il, na' yela' sina’ che Dios.

4Da'ni Zapa'le'e nich bi gak no benne' gon laze'le'
le'e, bennen' yénele' chejle'Zo da' wen laze'.

5La'kzezoa'zi'to' gan zoalele'elobela' Zen chia', lo
be' nakkza' ZOnlena' le'e toze, na' Zebela' dan' Zenla'
Ze' chawe'le, na' nakle choch kan Zejle'le che Benne'
Criston'.

6 Che len, kan wzi' lo na'le XanZo Jesus, Benne'
Criston', lezka' Zala' gonle yogo'te da' gonle, zoalene'
Le'le'e.

7Kan Zon to yag, zzoan lwen gZe', na' lezka' kan
nyas to ze'e lo lenen, le soalen Benne' Criston'. Le
soa choch kan Zejle'le chie' Le', kan ba bsédlele. Le

yé'teze Dios: “Zoxkeno'.”
Da' kobe da' nakZo dan' nakZo toze len Jesus

8 Le gape chi'i kwinle nich bi we'le no benne'
latje gon laze'le' le'e, bennen' wkonle' Zin yela'
Zejni'il chegak benach ka', na' diza' ka' znnazegake'
zej naken dot da' li, kan nak da' Zonteze Zongak
bendach ka', na' kan nak da' Zsédgekle benach ka',
da' naken che yezly0 nga, na' kege da' naken xtizZa'
Benne' Criston'.

9 Dot da' nakkze Dios zoalenen Benne' Criston'
la'kze beyake' bendach,

10 na' le'e naple dot da' nak Dios dan' nakle
toze len Benne' Criston’, Bennen' znna bi'e yogo'te
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benne' wnna bia' ka', na' benne' ka' bi da' nzi' lo
na'gake'.

11 NZog lo bela' chegak benne' judio, benne' byo
ka', da' zloe'elen nzi' lo nad'gake' xtiZza' Dios, san le'e,
dan' nakle toze len Benne' Criston', zoalen le'e da'
zloe'elen Dios nzi' lo ne'e le'e, da' bi naken to da'
nonen lo ni'a lo na'gak benach ka'. Benne' judio
ka' zchdggake' to yiddo' chegak bi' byodo' ka', san
le'e, bande che dot yela' benach chele da' bénlenlen
dola'. Ki naken chele dan' bénlenle Benne' Criston’
tzen katen' gote' le'e yag kroze.

12 Katen' bezoale le'e nis bgache'lenle Benne'
Criston' tzen lo yeZw ba, na' bebdanlenle-ne' tzen
dan' bejle'le che Dios, len yela' wak chie' besbane’
Benne' Criston' Jo yela' got.

13 Zga'ale gokle le'e ka benne' gat ka' ni'a che
dola' da' wbdga'le, na' bi wzoalen le'e da' zloe'elen
Dios nzi' lo ne'e le'e, san na'a Dios ba bene' ga
zoale nbanle tzen len Benne' Criston', na' benit
lawe' chele le'e yogo'te dola' ka' da' whéga'le.

14Dios bsole' da' ka' wbéga'Zo, da' ka' zej nyejwn
le'e yiche lo da' bchi'le Moisés, da' ka' Zesbaga'gaken
Zo'o zia. Beké'e da' ka' wbhaga'Zo, na' bde'en le'e yag
kroze ka to da' wbaga' Benne' Criston'.

15 Katen' got Benne' Criston' le'e yag krozen/,
beké'e yela' wnna bia' chegak be' xiwe' wnna bia'
ka', na' chegak be'ka' nzi'lo na'gaken yela' wak che
da' xiwe', dan' bloe'ele' dan' zej nakkze be' xiwe'
ka', na' beké'e yela' wnnd bia' chégaken, katen' gote'
le'e yag kroze na'.

Zala' we'ldze'Zo da’ naken che ya'abd che Dios
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16 Che len, bi we'le no benne' latje yesbhage'e le'e
zia ni'a che da' Ze'j Zawle, 0 dan' bi Zapele Za Ini da’'
Zapegak benne' Israel ka', da' Zapegake' kate' zoa
byo' Ze'n ka', na' zala'y ka' chégake'.

17Y6go'te da' ki zej naken ka to bxin che da' Zala'
gaken, na' zloé'ezegeklen da' napzo ni'a che Benne'
Criston'.

18 Bi we'le no benne' latje gone' ga wnitle le'e
da' Zeyala' chele, bennen' Zon byénli'e gakgak
benne'ka' gaxjw laze', na' wka'n zéngake' wbas che
ya'aba ka'. Znndgake' bloe'el Dios légake' da' ka'
bi blé'egeklen', na' zka'n zen kwingake' kan nak da'
Ze'ze yichjgake' lo yela' benachze chégake'.

19 No benne' Zone' ki bi nake' toze len Benne'
Criston', Bennen' nake' XanZon', na' Le' Zzzoa
choche' bela' Zen chie', da' nakZo Zo'o. Zwawen', na'
Zone' ga naken toze ni'a che da' zej lo Zit lo bin, na'
zgole bela' Zen chie' na' kan Zénele Dios wzenen'.

20 Le'e ba ndtlenle Benne' Criston' tzen nich biz
wchi'igekle da' wsedle ka' che yeZly6 nga le'e. ¢Biz
chen' Zonle kan ne nakle che yezly6 nga, na' Zo'le
latje zchi'igekle da' wsedle ka' chen le'e?

21Ki znnagak da' wsedle ka' che yeZly6 nga:

Bi wkonle Zin da' ni.

Bigawo' dan'.

Bi kano'yet6 da' den.

22 Yogo'te da' ki kwia yi'gaken katen' ba bkonlZo
légaken Zin. Ki zej nak da' ka' zchi'igekle benach ka',
da' wsedle ka' nzi' lo na'gake'.

23 Da' li, da' wsedle ki, Zékgekle bendch ka' zej
napen yela' Zejni'il. Z6ngaken ga zloe'el kwingake' ka
benne' yodo' ka', na' ka benne' gaxjw laze' ka', na'
Zsaka' z1'gake' bela' Zen chégake', san da' wsedle ki
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bi zaklengaken légake' nich gak nna bia'gake' da' ka'
zze laze'gake' lo yela' benachze chégake'.

1Na'a, cha' le'e bebdanlenle Benne' Criston' tzen,
le we' laZe' da' naken che ya'aba che Dios gan Ze'
Benne' Criston' kwit li Za che Dios, gan nake' blo.

2 Le sa' laZe' da' Zaken Za'le, na' kege da' Zaken
yeZly6 ngaze.

3 Naken chele ka ba natle, na' yela' nban chele
Zape chi'i Benne' Criston' gan zoakze Dios.

4 Le'e nbanlenle Benne' Criston' tzen. Kate' la'
lawe' Le', naz la' lawle le'e tzen len Le' lo bani' chie'.

Yela' nban gole, na' yela' nban kobe

5Che len, le gon ga kwia yi'gak da' zej zoalen le'e,
da ka' zej naken che yeZlyo nga, da ka' zej naken:
Da' kegle, na' da' zinnj,
na' da' zze laze'le da' kegle,
na' da' zze laze'le da' naken sbhan,
na'yela' zdan yela' gape.
Ki Zala' gonle dan' no benne' zdan laze'e yela' gape
nake' tlebe ka to benne' zka'n zene' lo'a ka', dan'
bennen' zdan laZe'en bi zdan laZe'e Dios, na' bi gak
wKka'n zene' Le' dot laZe'e.
6Dan'Zongak benach ka' da'ki, Dios gone' zia y6go'te
benne' ka' bi Zongake' kan znna xtize'e.
7Lezka' benlele'e dola' ki katen' wyo'ole lo nd'gaken.
8Na'a, biZ gonle da' ki:
BiZ Za'ale, na' biz gekle ljeZle ka' zi'.
Biz gonle da' zia che no benne'.
BiZ nne xiwe'le, na' biZ wchaljle da' kegle.
9Bi gon laze'le ljezle tole yetole dan' ba bka'nle da'
gokle zga'ale, na' da' ka' benle zga'ale.
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10 Ba nakle le'e benach kobe ka', na' Dios Zekobe'
yichj lazdo'le nich yeyakZele kan nak Bennen' be-
yone' le'e. Ki Zala' gonle nich gonbia'le Le' dot kan
nake' Le'.

11Dan' ba nakZo toze len Benne' Criston':

Biz nakZo benne' zi'to' ka', na' benne' judio ka'.

Biz nakZo benne' ka' nZog lo bela' chégake' da' nak
bian' zej nzi'e xtiZa' Dios, na' benne' ka' bi
nZog lo bela' chégake' dan' nak bian'.

Biz nakzo benne' ka' Zejni'igekle', na' benne' ka' bi
Zejni'igekle'.

BiznakZo benne'ndo'w ka', na' benne' bizejndo'e.

Na'a, Benne' Criston' nake' dotda' zakan', na' nake'

toze len yOgo'teZo.

12Dios nZzi'ile' le'e, na' wZekze' le'e nich gakle che
Leze'. Che len, Zala":

We' laze'le ljeZle ka', na' gakle zi'i laZe',

na' gaxjw laze', na' kwide' laZe', na' zen laze'.

13 Cha' Zak diZa' bizjw tole len yetole, le soele len
ljezle tole yetole, na' le yenit law che ljeZle tole
yetole kan ben Benne' Criston', benit lawe' chele
le'e.

14 Da' nakZe blo ka yogo'te da' ki, Zala' Zi'ilele
yOgo'te benach ka', dan' nak yela' nzi'il da' Zonen
Zo'otoze, na'lilaze'.

15Le we'latje da' zka'n Zi yichj 1dzdo'Zo nna bian'
yichj lazdo'le. Dan' zka'n Zin yichj lazdo'Zo Zonn Dios
chezo. Che len blize' le'e, nich gakle toze lo bela' Zen
che Benne' Criston'. Le ye' Dios: “Z6xkeno'.”

16 Le si' lo na'le xtiZa' Benne' Criston' da' gaken
chele ka to yela' wnni'a zen. Dan' zoalen yela'
Zejni'il che Dios le'e, le wsedle, na' le wzejni'ile
ljeZle tole yetole. Dot laze'le le gol che Dios salmo
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ka', na' da' ka' Zol-le nich we lawle Le', na' da' la'y
ka' da' Zol-le, na' le ye' Dios: “Z6xkeno'.”

17 Kan nak yodgo'te da' Zonle, da' naken da'
zchaljlen 0 Zin da' Zonlen, le gon ydgo'ten lo la Xanzo
Jesusen', na' le ye' Xazo Dios: “Zéxkeno™ dan' nak
Benne' Criston' toze len le'e.

Da' Zala' gonZo che ljezZo ka' dan' nakZo che Jestis

18 Le'e, no'le ka' nZag nd'lenle benne' byo ka', le
gon kan znna Xtiza'gak benne' byo che chele, kan
Zala' gonle, dan' nakle che XanZon'.

19 Le'e, benne' byo ka' nZag nd'lenle no'le ka', le
Zi'ilno'le che chele, na' bi wchébele-ne'.

20 Le'e, xkwide' ka', le gon kan znna yodgo'te
XtiZa'gak xa xna'le. Da' ni Zaz laZe' XanzZon'.

21 Le'e, noélele nakle xagak xkwide' ka', bi tetle
sel-le zi'nle ka' snia, nich bi yexjw laze'gakbe'.

22 Le'e, nolele nakle benne' ndo'w ka', le gon
kan znna ydgo'te XtiZa'gak benne' xanle yeZlyo nga.
Kégeze gonle ki katen' zwiagake' le'e kan Zongak
benne' ka' Zénezegekle' gongake' ga chaz laze'gak
bendach ka', san dot laZe'le le gon xchingake' kan
Zala' gongak benne' ka' zZébegake' Dios.

23 Kan nak y0go'te da' Zonle, le gonen dot laze'le,
dan' gaken kan Zonle xchin Xanzon', na' kege kan
ZOnzele xchingak benach ka'.

24 Ba nnézkzelele yebi'i XanZon' chele, na'
wnezjwe' chele da' ba bkwez Dios chegak benne'
ka' zej nake' ka zi'nkze' ka'. Ki gaken dan' Zonle
xchin XanZo Jesus, Benne' Criston'.

25 No benne' Zone' da' kegle, yebi'i XanZon' che
bennen' kan nak da' kegle da' bene’, dan' bi wcha'
Dios kan Zala' yebi'e che chegak benach ka'.
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1Le'e, nolele nakle xangak benach ka', le gon da’'
naken chawe’, na' da' nakenlilaze', kan zkonlele Zin
benne' wen zin chele ka'. Le chejsa' laze' lezka' zoa
Xanle ya'aba che Dios.

2 Le'e, yogo'tele, le wchaljlenteze Dios. Le sOateze
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wchaljlenle-ne', na' le yi'e: “Zoxkeno'.

3 Kate' ne zchdljlenle Dios, lezka' le nnable'
gaklene' neto', nich wnezjwe' neto' latje wchaljto'
xtiza' XanZon', nich gak wzejni'ilto' benach ka' da'
ngache' kan nak che Benne' Criston'. Dan' Zona' ki
nyejwa'liz ya nga.

4Lezka' le nnable Dios wnezjwe' neda' latje wze-
jni'ila’ benach ka' da' ngachen' kan Zala' gona'.

> Lo yela' Zejni'il chele, le gon da' Zonle lawgak
benne' ka' bi Zejlé'gake' che Benne' Criston'. Le
wkonle binlo Zin Za ka' gonn Dios chele nich gonle
xchine'.

6 Zala' wchaljle diZa' chdwe'do' ka' nich si'gaken
bendach ka', kan zZi'iZo bela' zede' nich gaken dzi',
na' ki nnézlele kan Zala' yecheble, bi da' ye'le to to
benne'.

Bendch ka' che Jesus Zdpegake' “Padiox” ljéZgake'

7 Tikiko wzenle' le'e da' Zaken chia' nga. Nake'
ljezZo nZi'ilZo-ne'. Lezka' nake' wen Zin li laZe' che
XanzZon', na' Zonlene' neda' tzen Zin chie' Le'.

8 Che len Zsela'a-ne' gan zoale, nich wzenle' le'e
da' Zaken chia', na' gon choche'le'e.

9 Onésimo, ljeZZon' nbdablene' le'e chéjlene' le'
tzen. Lezka' nake' ljeZZo nZi'ilZo-ne', na' Zejli'e che
Xanzon'. Chope' ki wzéngekle' le'e ydgo'te da' Zaken
nga.
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10 Aristarko, benne' nyéjwlene' neda’' tzen liz ya
nga Zape' le'e “Padiox.” Lezka' xkwide' Markos, bi'
byo che no'le zan Bernabé, Zapebe' le'e “Padiox.”
Ba goza' le'e da' Zala' gonle nich gaklenle xkwide'
Markos na'. Cha' la'be' gan zoale, le gape-be' ba
la'ne.

11 Lezka' bennen' zoe' nga, bennen' lie' Jesus, na'
zoa yeto le' Justo, Zape' le'e “Padiox.” Zej nnita'
benne' zan, benne' judio ka', Zejlé'gake' che Benne'
Criston', san chonnze' ki ladjw benne' judio ka'
ZOnlengake' neda' tzen Zin che xtiZa' Dios, na' Zeyon
zénle'egake' neda'.

12Epafras, bennen' nbabe'le'e, na' nake' wen Zin
che Benne' Criston', Zape' le'e “Padiox.” Dot laZe'e
zchaljlene' Dios, na' Zata'yoetezle' Le' gon chawe'e
le'e nich gakle li laZe', na' sOatezle gonle yogo'te da'
Zénekzele Dios.

13Zzoalia' kan nak che Epafras na', Ze' laze'e le'e,
na'lezka' benne' ka' nnita'gake' lo yeZ Laodisea, na'
lo yeZ Hierapolis.

14 Demas Zape' le'e “Padiox” na' lezka' Lukas,
bennen' Zeyone' bendch ka', Zape' le'e “Padiox” na'
nZzi'ilZo-ne'.

15 Le gape “Padiox” ljeZZo ka' nnita'gake' lo yez
Laodisea, na' lezka' Ninfas len benne' ka' che
Benne' Criston’, benne' ka' zdobgake' lize'.

16 Kate' yey0z gol-le yiche ni gan zoale, le gon ga
gblgaken bendch ka' che Benne' Criston' nnita'gake'
lo yez Laodisea. Le gol le'e yichen' séla'gak benach
Laodisea ka' chele.

17 Le ye' Arkipo: “Be' laZe' gono' Zin da' bde
Xanzon'lono'o.”

18 Neda', Pablo, zzojkza' diZa'do' ni le'e yiche,



COLOSENSES 4:18 xiii COLOSENSES 4:18

Znnia": Zapa' le'e “Padiox.” Le chejsa' laze' kan Zak
chia'ganyejwa'liz yani. Znnabla' Dios gon chawe'e
le'e. Ka'kze gaken.
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